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. MASSES/MISAS

“IE YOUR BROTHER SINS AGAINST YOU, GO AND TELL
HIM HIS FAULT BETWEEN YOU AND HIM ALONE. IF HE Daily
LISTENS TO YOU, YOU HAVE WON OVER YOUR Tuesday: 6:30 pm (English)
BROTHER." —MT 18:15 Wednesday: 7 pm (Espafiol)

Thursday & Friday: 8 am (English)
1st Saturday of the Month: 8 am

| O A Y M ORI dARY TIME

‘51 TU HEEMANG COMETE UN PECADO, VE Y
AMOMNESTALD A SOLAS. S| TE ESCUCHA, HABRAS
SALVADO A TU HERMANO", —MT 18,15

Saturday Vigil
5 pm —English

Sunday/Domingo
8 am and 10 am — English
12 noon — Espafiol

St. John the Evangelist Mision Pastoral de

Mission Statement San Juan el Evangelista Confessions/Confesiones

Tuesday: 5:30 — 6:15 pm
Wednesday: 6:00 — 6:45 pm

We, the people of Saint John the Evangelist,  Nosotros, la gente de San Juan el Evangelis-

are a Catholic community. Mindful of our ta, somos una comunidad catdlica. Orgullo- Saturday: 4:00 — 4:45 pm
ethnic diversity, and as stewards of God’s sos de nuestra diversidad étnica, y como
gifts, we dedicate our lives to God. Following buenos administradores de los dones que OFFICE HOURS:
the example of our patron saint, John, inthe  Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues- Sundav 9 am - 12 noon
sharing of God’s word and love, we serve tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de Y
others. Using our individual gifts, we are nuestro Santo patrén, Juan, compartiendo la Monday - Thursday 9 am -3 pm
called to grow in love, spirituality and unity. palabra y el amor de Dios, servimos a los Friday & Saturday ...CLOSED
Through God’s grace and the effort of all, we ~ demas. Usando nuestros dones individuales,
accomplish this mission. estamos llamados a crecer espiritualmente, Are you traveling and need to
en el amory en la unidad. A través de la know Mass times in different
Gracia Divina y del esfuerzo de todos, cum- towns? Visit the website at The-
(PUTTIEE EHIE) MR, CatholicDirectory.com. English &

Spanish are available.




St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

September 5 - 11, 2020
Saturday 5 FIRST SATURDAY
8 AM Daily Mass
4 PM—4:45 Confessions
5 PM Mass: 1Billy Ashley, Carole Otstodt,
Mary Gislason

Sunday 6

8 AM Mass: tVirginia Gonzales, TAntonio
Garcia, TRichard Garcia, Curtis & Jo Cor-
nell (63rd Anniversary)

10 AM Mass: For the People

12 PM Misa: tErlinda Najera, tSocorro
Najera, tJosé Najera, tVictor Najera

Tuesday 8

5:30 PM - 6:15: Confessions

6:30 PM Mass: Marlyn Trausch, Charles &
Patty Hundley, For the Suffering

Wednesday 9

6 PM - 6:45 Confesiones

7 PM Misa: David Servin Sebastian, Por
los Pobres

Thursday 10
8 AM Mass: Prayer Blanket Recipients

Friday 11
8 AM Mass: tElvira Alban, Sanctity of Life

Aylin Barba Pérez
Mateo Flores
Mateo Suarez
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Twenty-third Sunday in Ordinary Time: Each of us is our brother’s (sister’s) keeper. Today |
Iwe hear God calling us to be responsible for each other. No one should be left on their
I own to fail; we are called to pick each other up, to help each other out. This Labor Day
|weekend when we honor all those who work to do the things that contribute to society, I
| whether in a factory, on a farm, in an office, at home or wherever it may be, let us resolve |
I to work together in building the kingdom of God. |

| Vigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario: Cada uno de nosotros es guardian de su I
hermano o hermana. Hoy oimos a Dios que nos pide que seamos responsables los unos |
por los otros. Nadie debe de quedar abandonado a su propio fracaso; estamos llamados |
a ayudarnos mutuamente. En este fin de semana del Dia del Trabajador en que honra-l

| mos a todos los que laboran para hacer aquellas cosas que contribuyen al bienestar de la
sociedad, ya sea en una fabrica, en un rancho, en una oficina, en el hogar, o dondequiera

I que sea, resolvamos trabajar juntos en la construccion del Reino de dios. |
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THE JOY OF GIVING

AUgUSE 30....cecerrmrrerimcsermsnsmssens $4,722.00
Online Giving ....cccceceeercecerusunnc $543.63
Community of St. Paul............ $3,755.00

Conference of
St. John/St. Paul
Catholic Churches.
Serving the needy
in
Zip Codes 78654 & 78657

Phone (5612) 755-3299 to request

assistance or obtain information.

In today’s Gospel, Jesus says: “...where
two or three are gathered in my name,
there am | in the midst of them.” Is there
a family you know who needs assistance?
Please call the Society of St. Vincent de
Paul so that together we help them to
know that indeed “God is in the midst of
them”.

En el Evangelio de hoy, JesUs dice: “.....
donde dos o tres estan reunidos en mi
nombre, alli estoy yo en medio de ellos”.
Conoce alguna familia que necesite ayu-
da? Por favor, llame a la Sociedad de San
Vicente de Paul para que juntos les ayu-
demos a saber que efectivamente “Dios
esta en medio de ellos”.

The Pontifical Good Friday Collection.
Pope Francis has asked our parish to sup-
port the Pontifical Good Friday Collection,
which helps Christians in the Holy Land.
Your support helps the church minister in
parishes, provide Catholic schools and
offer religious education. The Pontifical
Good Friday Collection also helps to pre-
serve the sacred shrines. The wars, un-
rest and instability have been especially
hard on Christians. In these times of cri-
sis, the Pontifical Good Friday Collection
provides humanitarian aid to refugees.

When you contribute to the Pontifical
Good Friday Collection, you become an
instrument of peace and join with Catho-
lics around the world in solidarity with the
Church in the Holy Land. For more infor-
mation about Christians in the Holy Land,
visit www.myfransican.or/good-Friday.
Please be generous in your support of this
most worth cause.
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Colecta Pontificia del Viernes Santo.

El Papa Francisco ha pedido a nuestra
parroquia que apoye la Colecta Pontificia
del Viernes Santo, que ayuda a los cristia-
nos en Tierra Santa. Su apoyo ayuda a la
iglesia a ministrar en las parroquias, pro-
porcionar escuelas catélicas y ofrecer
educacion religiosa. La Colecta Pontificia
del Viernes Santo también ayuda a pre-
servar los santuarios sagrados. Las gue-
rras, los disturbios y la inestabilidad han
sido especialmente duras para los cristia-
nos. En estos tiempos de crisis, la Colecta
Pontificia del Viernes Santo proporciona
ayuda humanitaria a los refugiados.
Cuando contribuye a la Colecta Pontificia
del Viernes Santo, te conviertes en un
instrumento de paz y te unes a los catoli-
cos de todo el mundo en solidaridad con
la Iglesia en Tierra Santa. Para obtener
mas informacién sobre los cristianos en
Tierra Santa, visite www.myfransican.org/
good-Friday. Por favor sean generosos en
su apoyo a esta importante causa.




Catechist of the Week
Catequista de la Semana

Paul Corley is an active member of St.
John. Paul decided to become a catechist
to help with the Middle School class. The
funniest thig that has happened to Paul as
a catechist is “experiencing some of the
kid’s comments”. This will be Paul’s 12th
year as a volunteer. The thing that Paul
likes to do for fun is cook.

Paul Corley es un miembro activo en San
Juan. Paul decidi6 ser voluntario para ayu-
dar con las clases de grados 6-8. Lo mas
divertido que le ha pasado a Paul como
catequista es “experimentar algunos de los
comentarios de los nifos. Este sera el duo-
décimo ano de Paul como voluntario. A
Paul le gusta cocinar.
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Faith Formation sessions will be remote
learning this year. For those who registered
before September 4, Packet pickup will be
Saturday, September 12 by last name ini-
tial. Contact Ms. Amy if you have questions.

Las clases de Formacion de Fe seran en en
casa este ano. Para los que se registraron
antes del 4 de septiembre, los paquetes
estaran listos para recoger el sdbado 12
de septiembre por inicial del apellido. Lla-
me a la Oficina Parroquial si tiene pregun-
tas.

9:30am-10:15 A-E
10:30am - 11:15 F-J

11:30am-12:15 K-0O
12:30pm-1:15 P-S
1:30pm - 2:00 T-Z

US Citizenship fees will increase $475 be-
ginning October 2, 2020. If you attended
the classes in September 2019 and (or any
new students) would like help with your
application and prepare for the exam con-
tact the Parish Office. Literacy Highland
Lakes teachers will contact those interest-
ed in working on their application.

Las tarifas para la Ciudadania aumentaran
$475 a partir del 2 de octubre de 2020. Si
alguno de los estudiantes que asistieron a
clases en septiembre de 2019 (o estudian-
tes nuevos) desea obtener ayuda con su
solicitud de la Ciudadania y preparacion
para el examen, llame a la Oficina Parro-
quial. Los maestros de Literacy Highland
Lakes se comunicaran con los interesados
en llenar su aplicacion.

RCIA: Are you in need of completing and
receiving the Sacraments of Initiation,
Baptism, Eucharist, and Confirmation in
the Catholic Church? Are you interested in
possibly converting to the Catholic faith?
Sessions will begin in early September
and will be offered in both English and
Spanish. If you have a desire to pursue or
learn more about the Catholic faith,
please call the Parish Office at 830-693-
5134 for more information.

RICA: Necesita completar y recibir los Sa-
cramentos de Iniciacion, Bautismo, Euca-
ristia y Confirmacion en la Iglesia Catéli-
ca? Esta interesado en posiblemente con-
vertirse a la fe catélica? Las sesiones
comenzaran a principios de septiembre y
se ofreceran tanto en ingles como en es-
panol. Si desea seguir 0 aprender mas
sobre la fe Catdlica, llame a la Oficina
Parroquial al 830-693-5134 para obtener
mas informacion.

JESUS: the Way, the Truth and the Life . A
10 week DVD Study Program and book
will resume with Session 4 on Monday,
September 14 at 7 pm in the Alexander
Center. All are invited to join us, even if
you were not in the original group. The
DVD presenters are Dr. Marcellino D’Am-
brosio, Jeff Cravins, and Dr.Edward Sri.
This study was filmed in the Holy Land, so
Catholics will experience the extraordinary
world in which Jesus lived and taught—the
historical context, the politics, the clash-
ing cultures, the history, and the ancient
land- and see where the most significant

This Week’s Activities

Tuesday 8
5 PM: St. Vincent de Paul (AC)

Thursday 10
6:30 PM: RCIA (St. John House)
6:30 PM: Knights of Columbus (AC)

Group meetings may now be scheduled.
We ask that you follow ALL current proto-
cols. Please contact the Parish Office with
the day/time your group will meet.

Las reuniones de grupo ahora pueden ser
programadas. Le pedimos que siga TO-
DOS los protocolos actuales. Por favor
comuniquese con la Oficina Parroquial
con el dia y la hora en que se reunira su

grupo.

September/septiembre 6, 2020 =

events of his life took place, from his in-
fancy to his ascension. Contact Cyndi
Lucky as soon as possible to order a study
set and access to the first 3 sessions,
214-882-7262 or
clucky@luckyconstruction.com

Baptism Classes. Spanish Pre-Baptism
classes for parents and godparents are
on the 1st Saturday of each month at 10
am. The English Pre-Baptism classes are
on the 3rd Monday of each month at 5:30
pm. Those wishing to participate in the
pre-baptism classes must register 1 week
in advance of the class. Group Baptisms
will be celebrated on the 2nd & 4th Satur-
days of each month at 10 am. All neces-
sary paperwork must be turned in to the
office 2 weeks before the date of the bap-
tism. Please contact the Parish Office for
more information.

Clases de Bautismo. Clases Pre-
bautismales en espanol para padres y
padrinos tendran lugar el primer sabado
de cada mes a las 10 amy en inglés el
tercer lunes a las 5:30 pm Aquellas per-
sonas que desean participar en estas
clases deben registrarse una semana
antes del comienzo de las clases. Los
Bautismos en Grupo se celebraran el se-
gundo y cuarto sabado del mes a las 10
am. Todas la formas necesarias deben
entregarse 2 semanas antes de la fecha
del bautismo. Por favor llame a la Oficina
Parroquial para mas informacion.

Week: September/septiembre 6 - 12, 2020
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